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AHHomauyusi. CoBpeMeHHbIe UCCMNefoBaHNA aHIMULM3MOB BO (DpaHLy3CKOM A3blke OXBaTbl-
BalOT BOMPOCH! MX PO B NyONMUMCTUYECKMX, HAYYHbIX TEKCTaX U XyO40XEeCTBEHHbIX NPou3BeaeHn-
AX, NPUYUHBI 3aMMCTBOBAHMS aHIMUUU3MOB, UX Knaccudukaumio 1 accummnauuio. B Hawe Bpems
A3bIKOM-UCTOUYHMKOM B pasHble A3blKN NTEKCUYECKNX eQUHUL, Ha3blBalOLLMX MHOTOYUCIIEHHbIE MOHSI-
T B obrnacTu MONUTMKK, CMopTa, COBPEMEHHON MY3bIKW, KOMMbIOTEPHBLIX TEXHOMNOMUIA ABNSETCH,
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CerogHs B NWHIBUCTWKE BbIAEMNSIOT LUMPOKUA U Y3KUIA NOAXOAbl K ONpefeneHnto TepMuHa
«3auMmMCcTBOBaHME». B LUMPOKOM CMbICNe oA «3anMCTBOBaHMEM» MOHUMMAIOT Kakoe-nubo mameHe-
HWe 3Ha4YeHMs CrnoBa, ero CO4eTaeMoCTu, rpacorMyeckoro unn poHeTNYECKOro ohopMIeHusl, CTPyK-
Typbl 1 T.N. NOA BNWSHMEM APYroro si3bika. B 6onee y3koM cMmbiCrie B kayecTBe 3avMCTBOBaHUN
paccMaTpuBalOTCs BCE A3bIKOBbIE €AMHMLbI, B3ATbIE U3 KaKOro-nmbo s3bika. JIMHrBUCTUYECKUI SH-
LMKIoneauyeckuin crioBapb onpeaensieT «3auMcTBOBAHMEY» KaK «3JNIEMEHT YYyXOro si3bika (CroBo,
Mopdema, CUHTaKCUYeckast KOHCTPYKUMS U T.M.), NEPEHECEHHbIA U3 OOHOro si3blka B APYron B pe-
3ynbTaTe si3bIKOBbIX KOHTAKTOB, @ TakKe cam NpoLecc nepexoia 3MeMeHTOB OAHOro si3blka B Apy-
ron» [6, c. 54].

Mepexoas B HOBbLIN 5i3bIK, 3aMMCTBOBAHHOE CIOBO MPETEPreBaeT U3MEHEHUsI U NoaBepraeTcs ac-
cvmunsaummn. CornacHo TorkoBomy crioBapto T. @. EdppemoBoi, accumunaums — 3TO He TONMbKO ynogob-
NeHVe apTUKYNsAuuM 3BYKOB B Mpedenax OOHOro CrioBa WM COBOCOYETAHUS, HO U CIUSIHWE SA3bIKa,
KynbTypbl Y HaUMOHANbHOrO CaMOCO3HAHWSI OHOTO Hapoda C A3bIKOM, KyJIbTYpOW U HaUMOHarbHbIM
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camoco3HaHneM gpyroro Hapoga [10]. B xoge accvmunsauum MHOCTpPaHHOE CrOBO MOAYUMHAETCA
cMcTeME 3aMMCTBYIOLLErO A3blka B hOHETUYECKOM, rpacpuyeckoM 1 rpaMMaTUYeCKOM OTHOLLIEHUN.
Kpome TOro, BO3MOXHbI MU3BMEHEHUSA B €ro ceMaHTu4eckon cTpyktype [12, c. 200].

Bo dpaHLy3ckom a3bike Bonblue BCEro 3aumcTBOBaHWIN U3 aHIMMINCKOro A3bika. MNpy onpeaene-
HUW TEPMUHA KaHIMMLM3M» HE BbI3bIBAET Pa3HOrNacus nuLlb NPOUCXOXKOEHNE NHOSA3BIYHON NEKCUKN.
B mMpokomM NoHMMaHWUU aHrMULUM3M OnpeaensieTcs Kak: «TONbKO MCKOHHO aHIMUNCKOE CIIOBO»; «Cro-
BO unu obopoT peun, 3auMCTBOBaHHbIE U3 aHIMUIACKOrO s3blka». Bo BTOpom cnyvae aHrmuumam —
ABMNAETCS «MHTErPUPOBAHHOW SA3bIKOBOW CTPYKTYPOW NEKCUKM, CMHTaKcuca unm ugnuoMaTukm u3 aH-
FIIMACKOro A3blka B HEaHNUNCKOM A3blke» [1, €. 24]. Mbl npuaepxvsaemcs onpeaeneHus, B KOTOPOM
aHrmMMLUM3M — 3TO CroBO M 060pOT peyn, 3aMMCTBOBaHHbIE N3 aHITMINCKOrO A3blKa.

Mexay MOMEHTOM 3aMMCTBOBaHUA aHrM1uu3mMa 1 nocregyowmm QyHKLMOHUPOBaHNEM 3TOMO
CrnoBa B A3blKe MPOMCXOAUT NpoLecc accuMunaumm. NHTepecHbIM B J@aHHOM crnyvae npeacTaBns-
eTca MHeHue [, [Maynsa, koTopbin nMcan o LenecoobpasHOCTU pasgeneHns U3MEeHeHUn, NPoncxo-
ASLLMX BO BpEMS 3aMMCTBOBaHMUS, OT TEX, KOTOpblEe OHY MpeTepneBatoT Nocne 3akpenneHns B A3bl-
Ke. M3HayanbHO «aHrnMumMsM BBOAWUTCS MHAOMBMAAMU B OQHOW hopMme, KOTopas B npoLecce pac-
NpoCTpaHeHWs1 NoaBepraeTcs HEKOTOPbIM MUCKaXeHusIM. B pesynbTaTte cnoBo 3akpennseTcs B cu-
cTemMe A3blka B BWAE, OTIIMYHOM OT €ro nepBoHadvanbHoro ynotpebnenus» [8, c. 61]. CooTtBeT-
CTBEHHO MPOWCXOAMT ero ocBoeHue. [Mpu 3TOM NpoLEecc OCBOEHUSI BKMOYAET B ce0S HECKOMbKO
aTanoB. bonbWMHCTBO MccneaoBaTene BuIAENAT ABa 3Tana BKITKYEHWS aHIMULM3MOB BO (paH-
Lly3CKWUi 53bIK: ycBOeHue 1 ocsoeHue [10, c. 38].

Craguv agantaumy aHrmMuu3MOoB B 3aUMCTBYIOLLEM A3bIKE MOXHO COOTHECTM CO CrneayoLen
Knaccudukaumnemn:

— @HIMUINCKNEe BKpanneHus (aHrnuncKne BCTaBKM B CMELUAHHOW pedsn WUnvM eAuMHUYHbIe
HEeacCUMUINUPOBAHHbIE CNOBA U3 aHINIMNCKOro A3blka B peyn Ha hpaHLy3CKOM SA3bIKE);

— 4aCTU4YHO aCCMMUNMPOBaHHbIE (HAXOAATCH B NpoLecce agantauum);

— NMOSHOCTLI0 aCCUMUITMPOBaHHbIE (MPOLLNN BCE CTaguy CeMaHTUYeCKOro, Mopdoriornyeckoro
1 POHETNYECKOTO OCBOEHUS).

MepBble aHrMuUCKME 3aMMCTBOBaHWNS BO (opaHuy3ckom a3blike gaTtupytotes Xl B. (Ha3BaHus
CTOPOH cBeTa — nord, est, sud, ouest). B XIV-XV Bekax aHrnmunckne 3anmMcTBoBaHus BO chpaHLy3-
CKMIN A3bIK HEMHOIOYMCIEHHbI, HECMOTPSA Ha AnuTensHoe obuieHne B nepuog CTOnNETHEN BOWMHbI.
Hanpumep, bigot (m) «xanxa, ceatoway», milord (m) «munopa» [2, c. 201].

C koHua XVIl Beka KOMM4eCTBO aHrMMUM3MOB YBENUYMBAETCS, B CBS3W C MPOXOAMBLUMMU
B AHIMMK  coLManbHO-3KOHOMUYECKMMM npoueccamn («craBHast pesonoumsa» 1688-1689 rr.),
ee MoNUTUYECKNE UHCTUTYTbI (NapramMeHT) MHTEpeCYIOT ppaHLly30B. [ockonbKy AHIMKA BbiICTynaeT
KaK cTpaHa nepefoBoro obLeCTBEHHOrO U 3KOHOMMUYECKOro pa3BUTKS, NPOBO3rMNaLlEHHbIE aHINNIA-
CKOW peBOMNOLMEN NOMUTUYECKUE NMPUHLMMBI U HOBBIN 3KOHOMUYECKWUIA NOPSIAOK, €€ naen pecnyob-
NIMKaHCKOro rocyJapCTBEHHOIO YCTPOWCTBA OKa3bIBAKOT BMSIHME HA UCTOPUIO APYrMxX €BPOMNENCKMX
CTpaH, YTO CO34aET NPeAnoChIfikM ANs 3aMMcTBOBaHun [12, c. 192].

B XVIII Beke dpaHLy3Cckuii A3bIK 3anMMCTBOBaN MHOXECTBO aHIMMNCKMX CIoB M3 pa3Hbix obna-
cten. Anoxa Mpoceewenns (XVIII Bek) aBuna cobor apy HOBbIX OTKPbITUIA, N306PETEHNI N HOBbIX
nonuTnyeckux ctpoes. Nocne Bypxya3Hon peBomnioumm, AHIMNA CTaHOBUTCS MapriaMeHTCKOW pec-
nybnvkom n obroHsieT PpaHumo B 06racT MHOYCTPUM U TEXHWKWU, CTAHOBUTCSI MOLLIHOWM OePXaBoWn
CyAOCTPOEHNS!, B CBSI3M C 3TUM MOSABNSAETCH LEnbI pag aHMMUACKUX 3aMMCTBOBaHUA BO (bpaHLy3-
CKUA s13blK M3 3TUX obnacten 3HaHusA: (dock (m) «nopToBbI GaccelH, Aok, cknagy; drague (f)
«3emrievepnaTenbHbI CHapsig, 9KckaBaTop, Tpany»; paquebot (m) «naccaxvpckoe cygHo, Tenso-
xofay; tonnage (M) «TOHHaX, BOAOU3MELLEHNE, rPy30NoaAbEMHOCTbY; yacht (m) «axTa» [8, 62]. 3a-
UMCTBYIOTCS CrnoBa 13 obnactn kommepumu: rhum (m) — pom, moire (f) — myap (TkaHb); CBA3aHHbIE
C NaprlamMeHTCKON Xu3Hbto: speaker (m) — cnukep, trade-union (m) — Npodcoto3.

Kpome atoro B XVIII Beke OCHOBHbIMM 3aMMCTBYIOLLUMMMK cdrepammn BO PpaHLy3CKOM HA3bIKe
ABNAIOTCA NoNuTMYeckas xu3Hb: |égislature — 3akoHogaTenbHbI KOpnyc, motion — pesonioums;
3asiBNeHVe; npeanoxeHue, vote — peleHne, session — ceccusi; 3acegaHue, partenaire — napTHEp,
meeting — BcTpeya. CnopT: boxe — 6okc, jockey — »okei, compétition — KoOHKypeHuus;
copeBHoBaHue. bbIT: redingote — gamckoe nanbTo; clopTyk, bifteck — 6Gudwrekc, rosbif — poctéud
(Takke BCcTpeyaeTcd apro (A3blk  KakoM-nMMOO  couManbHO  3aMKHYTOW  rpynnbl  nn,
XapaKTepu3ylLMACA CNeundUYHOCTLIO UCMONb3YEeMOW NEKCUKN) — aHrmm4annH) n ap. [121, 193].

BypHoe pasBuTue obuecTtBa B XIX Beke (Hay4YHO-TEXHUYECKUI MPOrPece, PEBONOLUN, hrmio-
codhckme 1 nNuTepaTypHble TeYEHWs, pacluMpeHne 3KOHOMMUYECKUX KOHTaKTOB) HALUMO OTpaXeHune
B CrioBapHoM 3anace s3blka. OcobeHHO Anst 3Toro nepuoga xapakTepHo OonbLioe KonM4ecTBO
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aHIMUMNCKMX 3aUMCTBOBaHWA B TEPMWHOMOrMKU, cnopTe, nonutuke. Hanpumep, tramway (ogHako
30eCb HEOOXOAMMO YTOYHWTB, YTO MPOM3HOLLEHNE B aHIMUACKOM M opaHLIy3CKOM A3bikax OyaeT pas-
nu4Helm; football — dyTbon, lawn-tennis — nayH-TeHHuc, match — maty, golf — ronbd, water-polo —
BOogHOe nono; boycott — 6onkoT, interview — MHTEpBbLIO M Ap.). MNonoBuHa aHMUUM3MOB BO hpaH-
Lly3CKOM SA3blKe TEPMUHOSOMMYeCcKoro xapakrepa nosisunace B XIX Beke.

O6wmn o6bLéM 3aMMCTBOBAHHOW aHIMUACKOW FNEKCUKW B COoCTaBe (OpaHLy3CKOro A3blka
B XX Beke Mo CpaBHEHUIO C npeabiaylmmy ctonetnsamu ysenuuuncsa. CornacHo nccnegoBaHusim,
13 2,5 TbiC. HAXOOALIMNXCA CEroAHsl B aKTMBHOM YNOTpebneHnn aHrmmuM3MOoB NOMOBMHA NpULLna
BO dhpaHLy3ckuii A3blk B XX Beke. [Mpumepom MOryT CnyXuTb Takue Crnosa, kak after-shave — nocb-
oH nocne 6putbs, badge — 6enpx, briefing — nHcTpykTax, discount — ckuaka, drugstore — marasuH
anTeKkapcKMx, XO3AWCTBEHHBIX U NPOAOBONbCTBEHHbIX ToBapoB (B CLUA, KaHage), flash — donawika
WHOrga BCTpevyaeTcs onpeeneHve Berblllika, mixer — Myukcep, overdose — nepeo3nmpoBKa U MHO-
rme apyrve, KOTopble COBPEMEHHbIN HOCUTENb (PpaHLy3CKOro siblka NMbo perynsapHo mcnonb3yeT
cam, NMnBO CAbILINT OT OKPY>KatoLLLMX.

®paHLy3CKMI A3bIK 3aMMCTBYET U3 aHrMMINCKOro A3blka CroBa, NpuHaAnexalwine cregyowmm
cdhepam OesaTenbHOCTH:

— Hayka n TexHuka: big-bang — 6onbLion B3pbiB, dumping — gemnuHr, fading — peguHr; yne-
TyynBaHue , randomisation (ot randomization) — meTog cnenoro oTéopa; criy4anHbii BeIGOp;

— cpefcTBa MaccoBol MHdopMauun, peknama, woy-6usHec: best-seller— 6ectcennep, hit-
parade — xuTnapag; pacrornoXeHue B CUCKE NO CTeneHn nonynspHocTy, play-back — ncnonHenne
noa ooHorpammMy Mnu ¢ nNpeaBapuTenbHbIM 03BYYMBaHWEM, poster — gekopaTuBHaga adwma; nna-
KaT; noctep, remake — NOBTOPHasi 3KpaHM3aLMSA; PUMENK, SCOOP — CEHCaUUs; CeHCaUMOHHasi HO-
BOCTb, box-office — kaccoBble cOOpbI, SPONSOr — CNOHCOP; OpraHM3aTop;

— cnopT: jogging — 6er TpycLomn, score — pe3ynbTaTthl MaTya, skateboard — ckentbops;

— noBcegHeBHasa xu3Hb: fast-food — cactdyn (ananor: prét a manger), chewing-gum —
XeBaTenbHasa pesuHka (aHanor: gomme a macher), hot-dog — xoT-gor (kaHagckun BapuaHT: chien-
chaud ) v gp. [12, c. 193].

K. BpyHHep oOTMe4aeT CnocobHOCTb 3auMMCTBOBaHWIA npucnocabnuBaTbCA K cUCTEME
3aUMMCTBYIOLLLETO A3blka M 3a4acCTyld HACTOMbKO WM YCBaumBaTbCHA, YTO WX WHOA3bIYHOE
NPOVCXOXAEHUE HE OLLyLaeTC HOCUTENAMU 3TOro A3blka M OBHapY>XMBAETCs MULlb C MOMOLLbIO
3TMMOMOIrMYEeCKoro aHanusa. bygyyun pesynbtatoM ANUTENBHOMO MCTOPUMYECKOro B3anMOAeNCTBUs
A3bIKOB, X CMELLEHUS, 3aUMCTBOBAHNS 3aHNMAtOT 3HAYMTENbHOE MECTO B JNIEKCUMKE MHOTMX A3bIKOB
[4, c. 239].

CnoBo 3aMmcTBYeTCs BMEcTe C npegMeToM unu noHsTvem. Hanpumep, tunnel — TyHHenb,
viaduc — Bnagyk; nytenpoBog, terminus — KOHeYHas CTaHUUS; KOHeYHast OCTaHOBKA, EXPress — 3KC-
npecc; ckopbli noesn, sleeping-car — cnanbHbIA BaroH (MMeeT aHanor wagon-lit), wagon — Baro-
HeTka, tender — TeHaep; Npeanoxexue, rail — penbc; xxenesHas gopora u Ap. 3aumcTByeTCs CroBO,
obo3Havarolee MOHATME, ONSA BbIPAXEHWUS KOTOPOro MMENUChb NULIb OnucaTesNlbHble CpeacTsa.
B naHHOM Tune 3auMCTBOBaHMS MPOSIBNSETCSA TEHOEHUMUS K SKOHOMUWM CPeacTB BbIPAXEHUs,
noa AeCTBUEM KOTOPOW AnNs nepedadn MOAEHTUYHOrO COAEPXKaHWUsS NpeanodTeHne otaaétca Gonee
KOoMnakTHOM copme. Tak, aHrmuMickoe CNoBo cameraman B Gornee kpaTkon hopMe HasbiBaeT npo-
deccuto opérateur de prises de vues, cinéaste — knHoonepartop.

3auMCTBYIOTCSI CNOBa, KOTOPLIE YXXE MMEKT COOTBETCTBUS B si3bike. B atom cnydvae 3aunm-
CTBOBaHWE BbI3BAaHO CEMAHTUYECKMMMU NpudmMHamu. B napax tuna réunion — meeting, spectacle —
show, rae BTOpble YneHbl 3TO aHIMUACKUE 3aMMCTBOBaHUSI, MPOCIIEXMBAKOTCA MONy4YeHne nMm ca-
MOCTOSATENbHOM HOMWHALMK, Hanpumep: «rrnobanbHbIM» HauMEHOBAHWEM SBMNSAETCS WMCKOHHOEe
CnoBo: réunion «cobpaHue» — meeting n T.n.

[oBOpPS O 3aMMCTBOBAHMSIX, HAAO OCTAHOBUTLCS HA «Karbkey (CroBa U BblpaxeHusi, obpaso-
BaHHbIE MeXaHW4yecku, NyTém OykBanbHOro nepesofa, No obpasuy BblpaXeHWn, B3ATbIX U3 MHO-
CTpaHHOro si3blka). «bbino 6bl OWNOKOW CAWLLIKOM YETKO pasrpaHnunBaTh 3aUMCTBOBaHUS U KarbKy,
nuwet L. Bannu, — oHn oTnM4YaTcst N0 YopMe, HO MOYTU HE OTMMYAKOTCA MO MPOUCXOXAEHUIO
M MO CBOMM OCHOBHbIM CBOWCTBaM; «OHW BbI3BaHbl K XWU3HW OOHOW W TOW € MPUYMHOM U urpatoT
O[MHaKOBYI0 pOfb B NONOMHEHWUU crnosaps» [7, c. 70].

CemaHTn4eckme Karnbkun 370 CroBa, KOTOpbIE NOA BIIMSIHUEM MHOSA3LIYHOMO CIIOBA C aHanorny-
HbIM 3Ha4eHMeMm npuobpenn HoBoe 3HayeHune. TakoBbl HanpuMmep, rnaron contréler, nony4YnBLLMIA
OT aHrn., to control He cBOMCTBEHHOE €My 3Ha4YeHne «ynpaBnsATb, FOCMOACTBOBATLY.

CnoBoobpasoBaTenbHble (MOPGONOrMYecKMe) Kanbkn 3TO HEONOrM3Mbl, CO3aaHHbIE No obpasuy
onpeaenéHHbIX MHONA3bIYHBbIX crnoB. Mo cyllecTBy — 3TO NOMOPMEMHbIA NEepeBos MPOU3BOAHOIO
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unu croxHoro cnosa. Hanpuwmep: selfdefence — autodéfense (camoobopoHa), after-shave — aprés-
rasage (nNocboH nocne 6puTes).

®paseonornyeckne Kanbkun — OykBanbHbIA NEPEBOA CBOUMMW CITOBaMU UHOA3LIYHOTO YCTONYN-
BOrO BbIpaXXeHUs unm nagnomsl ready-to-wear — le prét-a-porter (ogexaga MaccoBoro npov3soacTea)
n 7. n. Koraa npegmeTbl 1 ABMEHWS, CTOSALWME 38 MHOA3LIYHBIMU CroBaMu, NPOYHO BXOASAT B ObIT,
KynbTypy Hapoda-HOCMTens 3anMCTBYIOLLErO s3blka, Kanbku nepecTtatoT oLyLaTbCsa Kak Yyxepoa-
Hble anemeHTbl. Le col blanc (6enbin BOpoTHWYOK), la mini-jupe (MnHKM tobka) cTanu peanuaMmu
PpaHLYy3CKON XN3HMN N CYLLECTBYIOT OTAENbHO OT aHrMUNCKNX NPOTOTUMNOB B S3bIKOBOM CO3HaHWK
¢paHuy3os [12, c. 205].

AccumMnnauna aHrmMuU3MoB SIBNSIETCA KOMIMIIEKCHBIM MPOLIECCOM, 3aTparMBalolLmMM pasnuy-
Hble YPOBHU 5i3biKa: POHETUYECKUI 1 rpadmnyeckuii; MOpdonornyeckuii; crioBoobpas3oBaTenbHbIii;
CeMaHTU4eCKUN.

Moa doHeTuyeckon accumunaumMen uccnegoBaTeny nogpasymeBaroT BocnpousseneHne go-
HeTUYeCKMMM CpeacTBamMm 3aMMCTBYIOLLErO S3blka MHOA3bIYHBLIX 3BYKOBbLIX KOMMMEKCOB. BonbLlunH-
CTBO aHrnuumamoB (Server — cepsep, Provider — nposangep, Byte — 6ant, E-Mail — anekTpoHHas
noyta, online (nmeeT aHanor Bo paHLy3ckoM sa3blke — en direct ) — oHnaviH, npsmas TpaHcnums)
NPOU3HOCATCA BO (ppaHLy3CKOM si3blke MO aHrMMIUCKMM HopmaMm. Server — cepBep; dpaHLy3ckasi
TpaHcKpunuua [sesve]; aHrnuMnckas TpaHckpunums ['s3-.va]. Provider — npoBanaep; dppaHuy3ckas
TpaHckpunuusa [psovide]; aHrnuiickas TpaHckpunums [pro'val.de]. 3anmcTBoBaHHbIE UHULMATbHBIE
abbpeBnaTyphbl, kak NpaBuno, NpomnsHocaTcsa no-cpaHuysckn. Hanpumep: CBT (Computer-Based-
Training) — [sebete] BmecTo [ si:.bi:'ti.], PC (Personal Computer) — [pese] BmecTo ['pi:si]], WWW
(World Wide Web) — [dublavedublavedublave] BmecTo ['dab.l.ju: dab.l.ju:'dab.].ju:].

YTo kacaeTcs rpadhm4eckon accummnaumn, To opdorpadms MHOTUX aHIMMLM3MOB BO hpaHLly3-
CKOM A3bIke eLLé He ycTaHoBMNach, k npumepy: Dotcom — Dot-com — Dot.com; E-Mail — eMail — e-mail.

Cnepnytowmn Bug — rpammartumdeckas (Mopdgonornyeckas) accumunaumsa. OTMeTum, 4Tto 3ToT
BML, aCCUMUNSLMM aHIMMLUU3MOB «CKIaablBaeTcs U3 psiaa NpoLeccoB, OEWCTBYOLWMX Nocneaosa-
TENbHO MU OLHOBPEMEHHO W COMPOBOXAAKLLMX 3aMMCTBOBAHHOE CITOBO MO MEpe €ro NMpoHUKHO-
BEHMS BO PpaHLy3CKuin a3blk» [5, c. 94].

lMog neKkcuKo-CeMaHTMYECKOM acCMMUMAUMEN uccnegoBaTeny MOHMMAKT CeMaHTUYECKYH
3BOSIOLMI0 3aMMCTBOBAHHbIX aHIMULM3MOB B NEpUO UX BXOXAEHWUS W fanbHenwero yHKUNOHN-
poBaHusA Ha no4vBe hpaHLy3CKOro A3blka, UX B3aumMogencTeue ¢ eAMHMLaMN NeKCUYeCcKon CMCTEMBI
3aMMCTBYOLWEro A3bika. Hanpumep, aHrno-aMmeprkaHckne TeXHUYecKkMe 3aMMCTBOBaHWS, Kak npa-
BMIO, 0603HaYalT HOBbIE MOHATUS, 3aMOMHSAT NEKCUYECKNe NakyHbl U HE UMEIDT paHLy3CKUX
OOHOCIMOBHbIX 3KBMBANEHTOB.

A. I'. MaropoB BblaenseT ABe CTaanm NEKCUKO-CEMaHTUYECKON aCCUMUMALUN:

1. MepBas N3 HUX XxapaKkTepusyeTCcsl BXOXKAEHNEM aHIMMLM3Ma B NTEKCUKO-CEMAHTUYECKYHD CU-
cTemy paHLy3ckoro si3blka. [1pyn 3TOM aBTOp OTMEYaeT psg XapakTepPUCTMK, KOTOPbIMU LOIIKHO
obnapaTtb aHrmUICKoe CrioBO: CEeMaHTU4YecKas CaMOCTOSTENbHOCTb, perynspHas ynotpebnse-
MOCTb, PacnpoCTPaHEHHOCTb;

2. Bropow atan pasBuTUS aHmuumMama BO (PpaHLy3CKOM S3blke, KOTOpOEe XapaKTepuayeTcs
cnoBoobpasoBaTenbHOW NPOAYKTMBHOCTBIO (BO3MOXHOCTb CO3A4aHUS NPOM3BOAHBIX CITOB) Y CEMaH-
TUYECKNM pa3BUTUEM (M3MEHEHNEe 3HaveHus crnosa) [9, c. 48].

CnoBoobpasoBaTenbHas acCUMMUNSALMS aHrNos3bIYHbIX 3aUMCTBOBAHMIA — 3TO MPOLECC Co-
30aHUS HOBbIX PPaHLIy3CKMX NIEKCEM MYTEM CMOXEHMS aHrmuuM3Ma 1 CroBoobpasyloLwmux vyacTtemn
cnoBa dpaHuy3ckoro si3bika. [NosBneHne rmbpuaHbix 06pasoBaHWin — 3TO OAMH M3 CNOCOBOB BKIHO-
YeHUs 3aMMCTBOBaHUN B cucTtemy a3blka [5, c. 157]. CnoBoobpasoBaTenbHas akTMBHOCTb OKasbl-
BaeT BNUSHWE Ha 4acToTy ynoTpebneHns aHrmuinckon 3anMCcTBOBAHHOW JTIEKCEMbI B peYM HOcuTe-
nen asbika-pevenTtopa.

OTmeTuM Takke, YTO rpaMmMaTmyeckas n poHeTnyeckas oPOPMNEHHOCTb aHrmmMuu3mMa no 3a-
KOHaM chpaHLly3cKoro sidbika obsizaTtenbHa Ansi BKOYEHNUsT ero B peyb. [1py 3TOM aHrnuinckmue nek-
CUYeCKNe eAvHULIbI HaJEenslTCa KayecTBaMu, HEOOXOAUMbBIMU U AOCTATOUHbIMU ANst X PYHKLMO-
HUPOBaHWA B peyn. [ns BKNOYEHUS] 3aMMCTBOBAHHOW NEKCUKN B CUCTEMY A3blka HEOOXOAMMO Nek-
CUKO-CEMaHTMYeCKasi acCUMMUMALNSA aHInumM3ama.

YT0 KacaeTcsa poHeTUYECKON aganTaumm, To BO PpaHLy3CKOM si3blke OHa 3aBUCUT OT Bpeme-
HW. To ecTb, camble paHHME 3aMMCTBOBaHWUS MOJTHOCTLIO (POHETUYECKN aCCMMUITMPOBANUCh, Aaxe
OONbLUMHCTBO U3 HUX WMHTErpupoOBanuCb B 3aUMCTBYIOLLUIA A3blK rpaddMyeckn, Hanpumep aHrn.,
packet-boat — paquebot—- Tennoxog. Ho B crny4yasix HEM3MEHHOCTM HanuMCaHWs 3anMCTBOBAHOro
CrnoBa BO3HUKAKT TPYOHOCTM C (POHETUYECKMMU HECOOTBETCTBUSIMU, MOCKONIbKY B WHOS3bIYHbLIX
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CMnoBax, 3aMMCTBOBaHHbIX (PPAHLY3CKUM S3bIKOM, OOMH U TOT e rpaduyeckuii 3HaK MOXeT COoOoT-
BETCTBOBaTb Pa3HbIM 3BYKaM, KaK, Hanpumep, rpadema (MMHMManbHas eguHnLa NMCbMEHHOCTUN —
OykBa) 1 B cnoBax, NpuULLIEALLINX U3 aHrmunckoro, nepenaét 3syku [y], [wl, [i], [ce] : rugby [rygbi] —
perbu, blue-jean [bludzin] — gpxuHebl [12, ¢. 202].

Kpowme aTtoro, npovucxoaut ynogobneHue ygapeHus, BO BCeX MHOCTPaHHbIX CroBax yaapeHune
OyneT nagaTb Ha NOCNEAHWI CrorT, Kak 1 B UCKOHHO (hpaHLy3CKoWn nekcuke. PacnpocTpaHeHbl cny-
Yyan u3MeHeHuss doHeTM4eckoro obrnmka croBa C 3aMEHOW WHOA3bIYHBLIX 3BYKOB (partner
n partenaire — naptHep, footballer n footballeur — pyt6onuct, photography n photographie — coto-
rpadms) [12, c. 202].

Cxoxee npoucxoxaeHne psga paHUy3CKMX M aHrUACKUX crnoB cnocobeteyeT Bonee non-
HOM accUMUAALMM aHMULM3MOB BO bpaHLUy3ckom fA3sbike. OgHUM 13 mopdonornyeckmx npusHa-
KOB, MO KOTOPbIM BbIAENSATCA MHOA3bIYHBIE CfI0BA, ABMAATCA crneunduyeckne opmbl MHOXe-
CTBEHHOro yucna — lady — les ladies — pama — gambl. B 1990 rogy Komunccuen muHnctepctea npo-
ceeleHnsa dpaHumm BBOANUTCA eanHOe NpaBuno obpasoBaHNs MHOXECTBEHHOTO Yncna Ans UCKOH-
HbIX Y 3aMMCTBOBaHHbIX CroB: AobaBneHne s Ha KoHLe CrnoBa (Crosa, 3akaH4yuMBaloLmMecs Ha s, X,
ocTatTcs 6e3 nsmeHeHus).

B cocTaBe 3anMCTBOBaHHbIX CMOB BO PPaHLy3CKUIA A3bIK MPULLIM HEKOTOPblE CrioBoobpaso-
BaTenbHble dNeMeHTbl, BNOCNeACTBAM NOCAYXVBLUME ANSA CO34aHMNA HOBbIX CNOB Ha paHLly3CKoW
no4yse u Tem cambiM oboraTvBLUME COBOOOPa30OBaTeNbHY0 CUCTEMY 3aMMCTBOBABLUErO A3blKa.
B Haww aHn HabnogaeTcst HanmnblB aHrMURCKUX cnoB ¢ cyddurkcoM. -ing (brushing — yknagka Bo-
noc, karting — kapTuHr; roHka Ha kaptax, shopping — wonnwuHr, training — TPEHWHr 1 Ap.); HEKOTO-
pble TONKOBbIE CI0Bapu BKMOYalOT €ro B nepeveHb cyduKcoB cpaHLy3ckoro ssbika [12, ¢. 202].

Takke 3aMmMCTBOBaHHOE CMOBO MpeTeprneBaeT 1 cemaHTuyeckue npeobpasosaHus. [poucxo-
AUT CyXXeHNe ceMaHTUYeCKOW CTPYKTYpbl NTEKCEMbI, TO €CTb, OHa 3aUMCTBYETCS B OAHOM U3 CBOMX
3HaveHun. AHrmunckoe crnoso racket BO dpaHLy3CKOM 3HAYUT TOMbKO «BbIMOraTenbCTBO AEHET,
LWaHTax», a y cebs Ha poauHe — elwé N «obmaH, MOLLEHHNYECTBO, XyflbHUYeckoe npeanpustue,
adbepa; nérkmn 3apaboTok, 3aHsATUe, paboTa». BcTpeyaeTcs U cMelleHne 3Ha4YeHns B 3anUMCTBO-
BaHHOM CIlOBe Mo BNUSHWEM s3blka-peunnueHTa. Hanpumep, cnosa camping — KeMMWHT; Typu-
cTu4yeckumn narepb, dancing — TaHUeBanbHbIN 3an, sleeping — cnanbHbIM BaroH, 6yay4m no npyupoae
CBOEN MpuyacTMaMW, B aHIMUACKOM A3blke 0003Ha4alT AencTBue B MpoLEecCe COBEpLUEHUs,
a BO (ppaHLy3CKOM A3blke NpUOGpeTalT 3HaYeHMe «MeCTO COBEpLUEHUs AEeNCTBUS»; CIOBOM
smoking-(jacket) aHrnuyaHe HasbIBalOT AOMALLHIO KYPTKY, @ TOMY BUAY OAeXAbl, KOTOPbLIN hpaH-
Ly3bl 0603Ha4atoT cnoBoM smoking, B aHrnumickom cootBeTcTByeT dinner-jacket u 1.n. [55, c. 203].

MoaTsepxaeHMeM NPUHATMA 3aMMCTBOBaHWI B APYroi A3blK BbICTYNaloT YCTOWYMUBLIE Bblpa-
XXEHUS C MHOCTPaHHbLIMW CII0BaMW, KOTOpPbIe aKTUBHO MCMONb3YIOTCA B peyu, rae CTeneHblo ycBoe-
HWS 3aMCTBOBaHHON NEKCKKM SABNAETCS BO3MOXHOCTb 06pa3oBaHMs OT HUX MPOM3BOAHBIX MO Cro-
BooOpa3oBaTenbHbIM MoAeNsM 3aumcTBoBaBLUero sibika. Hanpumep, kidnapping — kidnapper —
kidnappeur (-euse) — kidnappage — noxuiieHue.

Mel cornacHbl ¢ MHeHneM B. . [aka, 4TO HeT Takoro fA3blka, B KOTOPOM He Obino Gbl 3aum-
CTBOBaHHbIX CroB [7, c. 52]. A3blk Hannyywum obpa3oM oTpaxaeT WCTOPUYECKYIO, KYNbTYPHYHO
1 OYXOBHYIO XW3Hb Hapoda, NO3TOMY MPOLIECC YCBOEHNS MHOS3bIYHOW NEKCMKM HECET B cebe MHO-
)KECTBO MOMOXMTENbHbIX haKTOpPOB.

Takum obpasom, brnarogaps 3aMMCTBOBaHWUAM NPONCXOAWT oboralleHne A3bika, NONOMHSAT-
€Sl CUHOHMMUYECKNe pAfbl, KOTOPble aKTUBU3UPYIOT PasfnyHble A3bIKOBbIE NPOLIECCHI.
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